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REGULATION (EEC) No 2827/74 OF THE COMMISSION
of 11 November 1974

concerning the rate of conversion to be applied to the Italian lira in respect of
goods covered by Regulation (EEC) No 1059/69

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community;

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1059/69 (') of 28 May 1969 laying down the trade
arrangements applicable to certain goods resulting
from the processing of agricultural products, as last
amended by Council Regulation (EEC) No
1491/73 (3), and in particular Article 6 thereof ;

Whereas the rate of conversion applicable to the
Italian lira in the agricultural sector was fixed by
Council Regulation (EEC) No 2670/74 (3);

Whereas it is necessary to take this rate into account
when publishing in national currencies for guidance
purposes the amounts of the variable components,
additional duties and price differences relating to
white sugar and common wheat flour and rye flour as
provided for in Regulation (EEC) No 1059/69 ;

Whereas these amounts have been applied since 28
October 1974,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The amounts specified in Italian lira in Annexes I, II
and IV respectively to Commission Regulation (EEC)
No 2625/74 (*), of 16 October 1974 in respect of the
variable components and compensatory amounts, the
additional duties and the price differences are
replaced by the amounts specified in the Annex to
this Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the third day
following its publication in the Official Journal of
the European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 11 November 1974,

() OJ No L 141, 12. 6. 1969, p. 1.
() OF No L 151, 7. 6. 1973, p. 1.
() OJ No L 286, 23. 10. 1974, p. 1.

For the Commission
The President

Francois-Xavier ORTOLI

(*) OJ No L 282, 18. 10. 1974, p. i
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ANNEXE I — BILAG 1 — ANHANG I — ALLEGATO I — BIJLAGE 1 — ANNEX |

Position tarifaire
Position

Tarifnummer

Montants compensatoires

Udligningsbelab
Ausgleichsbetrige

Importi compensativi

Compenserende bedragen

Compensatory amounts

Eléments mobiles
Variable elementer
Bewegliche Teilbetrige
Elementi mobili
Variabele elementen

Variable components

Voce della tariffa Pays exportateur ‘ Pays tiers
Tariefpost Udferende Land Tredjelande
CCT heading No Ausfuhrland ’ Drittlinder
Paese esportatore ; Paesi terzi
. Land van uitvoer Derde landen
Exporting country Third countries
DANMARK IRELAND l, K}Jgé};%)}d
1 2 | 3 | 4 | 5
17.04 D 11 a) 691 3940 5190
17.04DIIb) 1 1050 3074 3074
18.06 B Il a) 1083 5131 6 681
18.06 BII b) 1499 7 497 12 553
18.06 C1 758 4332 8263
18.06 CII b) 4 1691 2274 2274
18.06 D 1a) 300 12 495
18.06 D I b) ) 300 12495
18.06 DI1Ib) 1 3090 17 052 39 309
18.06 D 11 b) 2 aa) 1966 4073 4073
18.06 D 11 b) 2 bb) 3090 17 052 39 309
Régime du no
Anvendelse af tarifnummer
18.06 DIl ¢c) 1 Regelung in Tarifnummer
18.06 D 1Ic)2 Vedere regime n. 2LO7EVI—IX
Regeling van post
Utilization of Tariff No
19.02A 658 ; 1416 1574 1574
19.02B Il b) 541 1641 5423 5423
19.07 A 1249 1249 1249
19.08 B11b) 2 716 1924 6731 6731
19.08B 1l ¢c)2 716 2074 4 448 4448
19.08B1Id)2 716 1016 1016 1016
19.08 B Il a) 2 1066 2091 11979 | 15 211
19.08 BIII b) 2 975 | 1974 8505 8 505
19.08 BIllc) 2 841 2166 4190 ‘ 4190
19.08 BIV a)2 1100 1516 7 047 ! 7 047
19.08 BIV b) 2 1091 1991 9413 i 9413
21.07 CII a) i 1083 5131 6 681
21.07CIIb) 1499 7 497 l 12 553
21.07D1a)1 , 19 001
21.07D1a)2 3124 17 735 44 041
2107DIb)1 l 1683
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Montants compensatoires Eléments mobiles
Udligningsbeleb | Variable elementer
Ausgleichsbetrige Bewegliche Teilbetrige
Importi compensativi Elementi mobili
. " Compenserende bedragen i Variabele elementen
Position tarifaice Compensatory amounts . Variable components
Position i
Tarifnummer
Voce della tariffa - Pays exportateur ; Pays tiers
Tariefpost Udferende land ‘ Tredjelande
CCT heading No Ausfuhrland ‘ Drittlinder
Paese esportatore ‘ Paesi terzi
Land van uitvoer . Derde landen
Exporting country Third countries
DANMARK E IRELAND !l ONITED ¢
1 2 3 | 4 | s
| | ! :
21.07D1b)2 | 375 | 2166 5381
21.07D1b)3 2774 : 15 760 39 151
21.07DIIa)1 21117
21.07D1la)2 30621
21.07D1la)3 : ! 39 068
21.07D1la)4 ' 55961
21.07D Il b) 3474 19 709 48 939
21.07E 2082 | 11 820 29 363
21.07FIla)1 691 3940 9788
21.07 F1l a) 2 aa) 342 950 | 5456 9105
21.07 FI1a) 2 bb) 508 1075 ! 6214 8763
21.07 FIl a) 2 cc) 683 1208 6981 8 422
21.07FIIb)1 891 4365 6589
21.07 FII b) 2 aa) 342 1091 5 764 6822
21.07 FII b) 2 bb) 508 1216 6 481 | 6 481
21.07FIlc) 1 1050 4073 4073
21.07 Fll ¢) 2 aa) 342 1308 3390 3390
21.07 F1l ¢) 2 bb) 466 1408 3132 3132
21.07FIlla)1 1383 ‘ 7 880 19 575
21.07 FIll a) 2 aa) 342 1641 ! 9 396 18 892
21.07 FIII a) 2 bb) 508 1774 i 10 163 1 18 551
21.07FIlIb) 1 1591 : 8 305 16 377
21.07FIlIb) 2 342 1783 : 9704 16 610
21.07FIlIc) 1 1749 8638 13 861
21.07F I c) 2 292 1974 ; 9971 13 261
21.07FIIId) 1 2033 i 9 246 9288
21.07F1IId) 2 2132 9038 9038
21.07 F1ll ) ‘ 2249 5 864 5 864
21.07FIVa)1 | 2082 . 11820 29 363
21.07F1IVa)2 342 i 2341 ' 13 345 28 680
21.07F1IVDb) 1 2282 . 12245 26 165 .
21.07F1IVb) 2 217 2449 : 13220 25723
21.07F1V¢) 2 441 | 12 578 23 649
21.07FVa)1 3124 | 17735 44 041
21.07FVa)2 3190 ‘ 18 118 43 874
21.07FVDb) 3265 ; 18 034 41758
21.07FVIa)1 1566 | 5473 3 31079 54 686
21.07 F VI a) 2 | 1908 5731 | 32595 54003
21.07FVIb) 1 | 1566 5764 31687 50113
21.07FVIb)2 1824 5956 P 32829 | 49 605
21.07 F VI¢) 1566 6123 ' 32445 | 44 407
21.07F VIl a) 1 2 416 8430 | 47 864 ‘ 84 216
21.07F VIl a) 2 2 607 [ 8 580 { 48 730 ‘) 83 825
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Position tarifaire
Position
Tarifnummer
Voce della tariffa
Tariefpost
CCT heading No

Montants compensatoires
Udligningsbelab
Ausgleichsbetrige

Importi compensativi

Compenserende bedragen

Compensatory amounts

Eléments mobiles
Variable elementer
Bewegliche Teilbetrige
Elementi mobili
Variabele elementen
Variable components

Pays exportateur
Udferende land
Ausfuhrland
Paese esportatore
Land van uitvoer

Exporting country

UNITED

Pays tiers
Tredjelande
Drittlinder
Paesi terzi
" Derde landen
Third countries

DANMARK | IRELAND KINGDOM
1 | 2 | 3 3 4 ] s
21.07FVIIb) 1 | 2416 i 8722 48472 79 643
21.07FVIIb) 2 l 2524 ! 8655 48 656 81709
21.07 F VIII a) ! 3107 i 10837 61542 108 282
21.07 F VI b) 3107 10987 61842 105 991
21.07FIX 3765 13 145 74 595 131247
22.02B11 350 650 650
22.02B I 591 2857 4073
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ANNEXE II — BILAG Il — ANHANG 1I — ALLEGATO II — BIJLAGE I — ANNEX II

Position tarifaire Droits additionnels
Position Tillzgstold
Tarifnummer Zusatzzélle
Voce della tariffa Dazi addizionali
Tariefnummer Aanvullende invoerréchtcn
CCT heading No Additional duties
19.07 A 2 824

Les montants des droits additionnels afférents aux positions tarifaires 17.04, 18.06, 19.08 et
A la sous-position 19.07 B sont fixés 4 0.

Starrelsen af tillegstolden for toldpositionerne 17.04, 18.06, 19.08 og underpositionen 19.07 B
er fastsat til 0. . :

Die Betrige der Zusatzzolle fiir die Tarifnummern 17.04, 18.06, 19.08 und die Tarifstelle 19.07 B
sind auf 0 festgesetzt.

Gli importi dei dazi addizionali che si riferiscono alle voci tariffarie 17.04, 18.06, 19.08 e alla
sottovoce 19.07 B sono fissati a 0.

De bedragen der aanvullende invoerrechten behorende bij de tariefposten 17.04, 18.06, 19.08
en postonderverdeling 19.07 B zijn op 0 vastgesteld.

The amounts of the additional duties for tariff headings 17.04, 18.06, 19.08 and for sub-
heading 19.07 B are fixed at zero.

ANNEXE 1V — BILAG IV — ANHANG IV — ALLEGATO 1V — BIJLAGE IV — ANNEX IV

Différences de prix
Prisforskelle
Preisunterschiede
Differenze di prezzo
Prijsverschillen

Differences in prices

Lit
farine de seigle
mel af rug
Roggenmehl
2 824

farina di segala
roggemeel

rye flour




